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PR_COD_2app

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно позицията на Съвета на първо четене с оглед на приемането на регламент 
на Европейския парламент и на Съвета за създаване на Инструмента за 
финансова подкрепа за управлението на границите и визовата политика като част 
от Фонда за интегрирано управление на границите
(06487/2/2021 – C9-0226/2021 – 2018/0249(COD))

(Обикновена законодателна процедура: второ четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид позицията на Съвета на първо четене (06487/2/2021 – 
C9-0226/2021),

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от 17 октомври 2018 г.1,

– като взе предвид позицията си на първо четене2 относно предложението на 
Комисията до Европейския парламент и до Съвета (COM(2018)0473),

– като взе предвид член 294, параграф 7 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз,

– като взе предвид временното споразумение, одобрено от компетентната комисия в 
съответствие с член 74, параграф 4 от Правилника за дейността на ЕП,

– като взе предвид член 67 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид препоръката за второ четене на комисията по граждански 
свободи, правосъдие и вътрешни работи (A9-0220/2021),

1. одобрява позицията на Съвета на първо четене;

2. отбелязва, че актът е приет в съответствие с позицията на Съвета;

3. възлага на своя председател да подпише акта заедно с председателя на Съвета 
съгласно член 297, параграф 1 от Договора за функционирането на Европейския 
съюз;

4. възлага на своя генерален секретар да подпише акта, след като е направена 
проверка за надлежното изпълнение на всички процедури, и съвместно с 
генералния секретар на Съвета да пристъпи към публикуването му в Официален 
вестник на Европейския съюз;

1 ОВ С , 62, 15.2.2019 г., стр. 184.
2 OВ C 23, 21.1.2021 г., стр. 406.
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5. възлага на своя Председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.
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КРАТКА ОБОСНОВКА

На 12 юни 2018 г. Комисията внесе предложението си за Регламент на Европейския 
парламент и на Съвета за създаване на инструмент за финансово подпомагане за 
управлението на границите и за визите като част от Фонда за интегрирано управление 
на границите [COM(2018) 473 final, 2018/0249 (COD)]. 

Комисията LIBE внесе своя проект на доклад за първо четене на пленарно заседание 
(A8—0089/2019) на 26 февруари 2019 г. Докладът беше приет на пленарно заседание на 
първо четене на 13 март 2019 г. (TA-8—2019). На 9 ноември 2019 г. комисията LIBE взе 
решение да започне междуинституционални преговори. Преговорите приключиха на 8 
декември 2020 г. Постигнатото предварително споразумение беше одобрено от 
комисията LlBE на 1 март 2021 г.  

На докладчика беше съобщено, че преводът на формулировката irregular migration 
(нередовна миграция) на някои езици, по-специално на румънски и български език, е 
довел до значително несъгласие между юрист-лингвистите на Парламента и Съвета. 
Освен това докладчикът разбира, че тези трудности са възникнали при предишни 
законодателни процедури и вероятно ще възникнат отново, като се имат предвид 
трудностите при разграничаването на тази формулировка от израза illegal migration 
(незаконна миграция) на тези езици. Докладчикът призовава и трите институции да 
постигнат подходящо споразумение относно преводите за тази формулировка, което би 
изисквало да се направи уместно разграничение на всички официални езици на Съюза. 
Освен това докладчикът насърчава всички бъдещи докладчици на Парламента, 
отговарящи за докладите, в които се поставя въпросът за тази формулировка, да обърнат 
специално внимание на намирането на задоволителен политически резултат на всички 
официални езици на Съюза.

Въпреки това, тъй като позицията на Съвета на първо четене, приета на 14 юни 2021 г., 
отразява споразумението, постигнато по време на междуинституционалните преговори 
за бързо споразумение на второ четене, докладчикът препоръчва тя да бъде одобрена от 
Парламента без изменения, така че този регламент да може да бъде приет бързо и да 
влезе в сила възможно най-скоро.
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ПРОЦЕДУРА НА ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ
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